
  33552288  SS..  HHeerrmmiittaaggee  AAvvee..  CChhiiccaaggoo,,  IILL  6600660099  ��  ((777733))  552233--33991177  ��  FFAAXX  ((777733))  224477--99228855  

blessedsacrament@bspchicago.org � www.bspchicago.org 

  SSTT..  MMAAUURRIICCEE  CCHHUURRCCHH    OOUURR  LLAADDYY  OOFF  GGOOOODD  CCOOUUNNSSEELL  CCHHUURRCCHH    SSSS..  PPEETTEERR  &&  PPAAUULL  CCHHUURRCCHH 
  3615 S. Hoyne Ave.              3528 S. Hermitage Ave.    3745 S. Paulina St. 

March 24, 2019 

 Este lugar que pisas es 
SAGRADO

OFFICE	HOURS	
Mon.	Wed.	&	Fri.	10	a.m.	to	4	p.m.	
Tuesday		12:00	p.m.	to	7	:00	p.m.	

Thurs,	Sat.	&	Sun.	Closed	

HORARIO	DE	OFICINA
Lunes,	Miércoles	y	Viernes	10	a.m.	a	4	p.m.	

Martes		12:00	p.m.	a	7	:00	p.m.	
Jueves,	Sábado	y	Domingo	Cerrado	

MASS	SCHEDULE��HORARIO	DE	MISAS	
Mon	&	Wed:	 	8:00	a.m.	at	SM		 	Bilingual	
Tuesday		 	8:00	a.m.	at	OLGC			Bilingual	
Jueves:	 	8:00	a.m.	at	NSBC		Español	
Friday:	 	8:00	a.m.	at			SSPP	Bilingual	

Saturday:	 	4:00	p.m.	at			SSPP		English	
	6:00	p.m.	at			NSBC	Español	

Sunday:	 	7:30	a.m.	at			SM	 	English	
	9:00	a.m.	at			SM	 	Español	
	9:00	a.m.	at			SSPP		English	
10:30	a.m.	at	OLGC		English	
12:00	p.m.	at	SSPP		Español	

CONFESSIONS��CONFESIONES	
Saturday:	3:00	p.m.	at	SSPP	en	SS	Pedro	y	Pablo	

or	by	appointment	��	o	hacienda	cita	

HOLY	HOUR��HORA	SANTA	
Sunday:	6:30	p.m.	at	OLGC	en	NS	Buen	Consejo	

Emergency	Sick	Calls	after	office	hours	
(708) 712-3329

Número	de	Emergencia	cuando	la	oficina	este	
cerrada	

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia Santísimo Sacramento 
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MASS INTENTIONS 
FOR THE WEEK  
Saturday - August 25, 2018 

ST. JOHN VIANNEY  
4pm SSPP †Maureen & Phill Matuzewich (Joan Dwyer) 

6pm OLGC Bendiciones para Ninos Familia Rivera (Mama 

 
 
 
 

  Saturday – March 23, 2019 
4pm SSPP †Bill Gonerka,Sr. & Dan Kluk,Sr. (Family) 
6pm OLGC Salud: Jesus Jaime (Dcn. Juan y Rosa Rosales) 
 

Sunday – March 24, 2019 
THIRD SUNDAY OF LENT 

7:30am SM †James Foreman, Jr. (Family) 
9am SSPP †Carol Nolan (Family & Friends) 
9am SM Cumpleaños de Giovanni Uribe (Familia) 

Cumpleaños de Andrea Benitez  
Salud: Jesus Jaime (Dcn. Juan y Rosa Rosales) 

10:30am OLGC †Margaret Novak (Roy & Heydi Calderon) 
†Wanda Kuchta  
(Jim, Alicia, Katie & Karli Krok) 
†Pauline Skrzynecki (Pat, Sandi, & Janet) 

12pm SSPP †Yolanda Arroyo (Familia) 
†Pablo Martinez (Angelina Martinez) 

Monday - March 25, 2019 
THE ANNUNCIATION OF THE LORD 

8am SM Sick of the Parish 

Tuesday – March 26, 2019 
8am OLGC †Josephine Foley (Richard and David Foley) 

March 27, 2019 
8am SM Vocations to the Priesthood 

Thursday – March 28, 2019 
8am OLGC Por las Vocaciones Sacerdotales 

Friday – March 29, 2019 
8am SSPP †Carol Nolan (Family & Friends) 
12pm SSPP Stations of the Cross 
7pm SM Viacrusis 

  Saturday – March 30, 2019 
4pm SSPP †Cathy Paholski (Michael Gasior) 
6pm OLGC Salud: Jesús Jaime (Familia Rosales) 

Sunday – March 31, 2019 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

7:30am SM †Mary Salas (St. Maurice Seniors) 
9am SSPP †Kathleen Mlinarcik  

(Jim & Alicia Krok & Family) 
9am SM †Rufina Nuñez (Dcn. Juan y Rosa Rosales) 

Salud: Jesús Jaime (Dcn. Juan y Rosa Rosales) 
10:30am OLGC †Diane Wood  

(Foreman/Bettenhausen Families) 
†Michael Cummings (Kathy Otto & Family) 

12pm SSPP Animas del Purgatorio (Oliva Cano) 
Cumpleaños: Eustacio & Blanca Sosa (Familia) 

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
isandoval@bspchicago.org 
Fr. Cristian R. Cuevas, Associate Pastor 
ccuevas@bspchicago.org 
Mr. Dismas Fernandez, deacon 
Mr. Juan Gomez, deacon 
Juan y Rosa Rosales, deacon couple 

Lucrecia Garcia, Coord. Religious Ed. 
(773) 523-4044 rep@bspchicago.org
Mr. Adolfo Benages, Operations Director 
abenages@archchicago.org 
Ms. Denise Pineda, Office Manager 
dpineda@bspchicago.org 
Mrs. Joanne Amedeo, Admin. Assistant 
blessedsacrament@bspchicago.org 

Pray for Us…. 
Oren por Nosotros 

For the sick-por los enfermos: 
Jeannette Adamczyk, Alberto Avitia, Yolanda Avitia, 

Amparo Diaz, Barbara  Duda, Arlene Foreman, 
Bernie Foreman, Maria Galván, 

Guadalupe González,Virginia Grosh,  
Judy Heidewald, Melba S. Hidalgo, Lottie Mikrut, 

Michael Nolan, Leoncia Ortiz,Jesús Terán, 
and Rosendo Villagomez 

For those in the Armed Forces…
Por quienes están en las Fuerzas Armadas: 
Jennifer Galvan, Vincent 
Galvan, Adrian Teran , 
Jacquelyn Rivera (Marines) 
Laura Langley (Air Force) 

Flower Offerings for March 24-30 
Eucharistic Adoration Chapel at SSPP 

In loving memory 
Carol Nolan 

Flowers for St. John Paul II at SSPP 
In loving memory  

Carol Nolan 
Flowers for Mary at OLGC 

No intention this week 

Flowers for the Holy Family at SM 
No intention this week 

Flowers for St. John XXIII at SM 
In loving memory  

George F. Stafford, Jr. 
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Dear Sisters and Brothers in Christ, 
With this letter I write to you about a development that should disturb us greatly, both as citizens and as disciples of 

Jesus, the Lord of life. 
Recently, two bills have been introduced in the Illinois House and Senate. The first, House Bill 2495 and Senate Bill 1942, 

both identical pieces of legislation, seeks to strip unborn persons of any protection – or even consideration – under the law and declare 
abortion to be a “fundamental right” and matter of health care. The end result is that an abortion could be obtained at any stage of 
pregnancy, including late term, for any reason and without any regulation. The law would no longer guarantee any modicum of humanity 
or compassion for any unborn person in Illinois, even if they are partially born. This legislation also repeals the Abortion Performance 
Refusal Act, which protects doctors, nurses and hospitals who refuse to permit, recommend, perform or assist in abortion. In so doing, 
rights of conscience, especially religious objections, will be lost. 

The second piece of legislation House Bill 2467 and its identical Senate Bill 1594, repeals the Illinois Parental Notice of 
Abortion Act. This law, upheld unanimously by the Illinois Supreme Court just six years ago, has the common-sense purpose of 
ensuring that parents would be part of the life-altering decision of their minor child in the case she seeks an abortion. This effective 
law has reduced abortions performed on minors by fifty-seven percent. 

As citizens of a state and people of faith who care about the common good, I urge you to join me and my brother bishops in 
an effort to defeat this radical departure from current law and practice in our state. Please reach out your State Representative and 
Senator to urge defeat of these bills. 
You can find the name of your appropriate politicians and their contact information at https://www.ilcatholic.org/take-action/action-
center/. To find out more about these bills, please consult the Catholic Conference of Illinois website, www.ilcatholic.org, or call 
the Office of Human Dignity and Solidarity at 312-534-5355 for further information. 

Entrusting our efforts for all life, from the moment of conception until natural death, to the care of our Blessed Mother, I 
am, 

Sincerely yours in Christ, 

Archbishop of Chicago 

Estimadas hermanas y hermanos en Cristo, 
Con esta carta les escribo acerca de una novedad que nos debe perturbar grandemente, como ciudadanos tanto como 

discípulos de Jesús, el Señor de la Vida. 
Recientemente, dos proyectos de ley han sido introducidos en la Cámara de Representantes y el Senado de Illinois. El 

primero, el Proyecto de ley de la Cámara 2495 y el Proyecto de ley del Senado 1942, ambas piezas de legislación idénticas, busca 
despojar a personas que no han nacido de cualquier protección –o incluso consideración– bajo la ley y declarar al aborto un “derecho 
fundamental” y un asunto del cuidado de la salud. El resultado final es que un aborto podría ser obtenido en cualquier etapa del 
embarazo, incluyendo la última etapa, por cualquier razón y sin ninguna regulación. La ley ya no garantizaría un mínimo de humanidad 
o compasión hacia cualquier persona por nacer en Illinois, incluso si han nacido parcialmente. Esta legislación también revoca la ley
Abortion Performance Refusal Act (Ley de Rechazo de Realización de Aborto), que protege a doctores, enfermeras y hospitales que
se niegan a permitir, recomendar, realizar o asistir en un aborto. Al hacerlo, los derechos de conciencia, especialmente las objeciones
religiosas, se perderán.

La segunda pieza de legislación, Proyecto de Ley de la Cámara 2467 y su idéntico Proyecto de ley del Senado 1594, 
revocaría la ley Illinois Parental Notice of Abortion Act (Ley de Notificación de Aborto a Padres de Illinois). Esta ley, confirmada por 
unanimidad por la Corte Suprema de Illinois hace apenas seis años, tienen el propósito del sentido común de garantizar que los 
padres serían parte de la decisión que altera la vida de su hija menor de edad en caso de que ella busque un aborto. Esta ley efectiva 
ha reducido los abortos realizados en menores en un cincuenta y siete por ciento. 

Como ciudadanos de un estado y personas de fe que se preocupan por el bien común, los insto a que se unan a mí y a mis 
hermanos obispos en un esfuerzo por derrotar esta salida radical de la ley y práctica actual en nuestro estado. Por favor comuníquense 
con su senador y representante estatal para instar a derrotar estos proyectos de ley. Puede encontrar los nombres de sus políticos 
correspondientes y su información de contacto en https://www.ilcatholic.org/take-action/action-center/. Para saber más sobre estos 
proyectos de ley, por favor consulte el sitio web de la Conferencia Católica de Illinois, www.ilcatholic.org, o llame a la Oficina de 
Dignidad Humana y Solidaridad al 312-534-5355 para más información. 

Confiando nuestros esfuerzos por toda la vida, desde el momento de la concepción hasta la muerte natural, al cuidado 
de nuestra Santísima Madre, soy 

Sinceramente suyo en Cristo, 

Arzobispo de Chicago 
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.  Thank you for helping defend life and remember to keep all pro-life 
undertakings in your prayers. 

Also, if you are making a donation by check, please make it 
payable to The Women's Center.  Thank you!  
Obra de Caridad Cuaresmal 
 El 9 y 10 de marzo, tendremos el Proyecto de Biberones 
para beneficio del Centro de Mujeres del área de Chicago. Esta 

organización sin fines de lucro ayuda a madres y a familias que 
experimentan embarazos con crisis. Ofreciendo ayuda emocional, 
financiera, materia y apoyo spiritual a través de consejería, ropa, 
ayuda monetaria, oración y otros tipos de asistencia. Cada año 
tienen alrededor de 5,000 citas para mujeres embarazadas en sus 
tres centros. Desde su fundación en 1984, el Centro de Mujeres 
ha salvado a mas de 40,000 bebes y sus mamas del aborto.  

Por favor lleve un biberón a su casa el 9 o 10 de marzo, 
llénelo con monedas durante esta cuaresma y regrese el biberón 
el fin de semana del 13 y 14 de abril. 

Esto es una forma de ayudar a favor de la vida por medio 
del 

Ministers Schedule March 23/24 
 

 
 

 
 
 

 

Winner - A - Day 2019 Daily-
Winner Raffle Results 

March 4, 2019 
Monday, $25:  Cristian Onate, ticket 443240 

March 5, 2019 
Tuesday, $25:  Kenneth Augustyn, ticket 885033 

March 6, 2019 
Wednesday, $25:  Loretta Paluch, ticket 885209 

March 7, 2019 
Thursday, $25:  Eliott Comiso, ticket 884596 

March 8, 2019 
Friday, $25:  Diane Devroe, ticket 885062 

March 9, 2019  
Saturday, $50:  Ed Doherty, ticket 885322 

March 10, 2019 
Sunday, $50:  Alexis Wieting, ticket 884578

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

Mass 

4 p.m. SSPP 
Saturday 

Lectors 

S. Gonerka

E-Ministers

A. Feiwell
M. Mikrut

6 p.m. OLGC D. Pineda
C. Romero

C. Arellano
L. Garcia
A. Uribe

7:30 am. Sunday 
SM 

C. Wollschlager A. Gula

9 am. Sunday 
SSPP 

S. Cortez S. Cortez
A. Krok
T. Krueger

9 am. Sunday 
SM 

A. Uribe
G. Uribe

M. Mendoza
E. Ramirez
M. Ramirez
M. Vargas

10:30 am. Sunday 
OLGC 

S. Pletsch H. Calderon
S. Pletsch

12 pm. Sunday 
SSPP 

R. Reyes
S. Vidal

I. Cortez
J. Hernandez
M. Hernandez
L. Sanchez
M. Sanchez

TERCER DOMINGO DE CUARESMA 
SÍMBOLO DE NUESTRA PARROQUIA 

EL CELO PARA NUESTRA PARROQUIA SE VE EN EL AMOR Y
PREOCUPACIÓN QUE DEMOSTRAMOS AL PRÓJIMO. 

Nuestro celo personal por la Casa del Señor se 
demuestra en nuestro acercamiento a nuestros hermanos 
en Cristo. El símbolo de nuestra Parroquia representa no 
solo a las personas que forman nuestra familia inmediata 
de la Iglesia, sino también a la Iglesia mundial. Al intentar 
ser devotos al Señor, ¿podrá nuestro celo por el Señor 
consumir nuestro egoísmo y soberbia para fortalecernos 
como miembros del Cuerpo de Cristo? 

THIRD SUNDAY OF LENT 
SYMBOL OF OUR PARISH 

ZEAL FOR OUR PARISH IS SHOWN IN THE LOVE AND
CONCERN WE EXTEND TO EACH OTHER.  

Our own personal zeal for the Lord’s house is seen 
in how we reach out to our brothers and sisters in Christ. 
The symbol of our Parish represents not only the people who 
make up our immediate Church family, but also the larger 
world Church. As we strive to be devoted to our Lord, will 
our zeal for the Lord consume our irritations and pettiness so 
we may grow stronger as members of the Body of Christ? 

Adoración Nocturna 
Los invitamos a la adoración nocturna 

El sabado, 30 de marzo, 
A las 9 pm 

Templo de San Pedro y San Pablo 

Reflexiones Cuaresmales 
25 de marzo 

A las 
7pm-9pm 

Salón de NS del Buen Consejo 
 

Esperemos que todos los Ujieres, Lectores y ministros de 
la Sagrada Eucaristia asisten. Todos están bienvenidos. 

 
*Favor de traer algo para compartir y su biblia.  
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INTERNATIONAL NIGHT 
International Night is Saturday April 27, 2019 at 

6:00pm. 
We are asking for raffle prizes for 

International Night.  We could use toys, games, 
housewares items and gift cards, White Sox Tickets, 
Cub Tickets, Chicago Bulls Tickets, Chicago Black 
Hawks Tickets, etc.  Please place the items in a bag 
marked “RAFFLE PRIZE - ATTENTION Patsy 
Scialabba” and drop it off at the Parish Office or call 
me and I can pick the items up from you.     
Patsy (773) 841-0191). 

We are also accepting monetary donations for 
the food booths, Italian, Mexican, Polish, Irish and 
Baked Goods.  Please mark the envelope to my 
Attention and I will make sure the envelope gets to the 
chairperson.   

International Night is a Family Fund Raiser full of 
entertainment and good family fun.  We hope you can join us this 
year to continue this Family tradition at Blessed Sacrament 
Parish.   We are asking you to bring your donations to the office 
by April 12th, 2019.  
   Thank you for your generosity-Patsy Scialabba 

NOCHE INTERNACIONAL 

La Noche Internacional es el sábado, 
27 de abril, a las 6:00pm. 

Estamos pidiendo premios para las 
rifas. Pueden ser donaciones de juguetes, 
juegos, artículos para el hogar y tarjetas de 
regalo, boletos para juegos de béisbol, 
baloncesto, hockey, etc.  

También les queremos pedir 
donaciones monetarias para los puestos de 
comida (italiana, mexicana, irlandesa y 
postres).  

Les pedimos traer estas donaciones a la oficina parroquial 
y marcarlas: Att: Patsy Scialabba, a mas tardar el 12 de abril. 

La Noche Internacional es una recaudación de fondos 
lleno de entretenimiento y diversión familiar. Esperemos que 
puedan ayudar a continuar esta tradición familiar.  

Gracias por su generosidad-Patsy Schialabba 

Support the Church in Central & 
Eastern Europe 

The fall of communism in 
Central and Eastern  Europe in 1989 
gave the Catholic Church the freedom to 
worship openly once again, but much of 
the infrastructure of the Church was 
gone.  This created great challenges and 
still presents many complications for the 
Church today as she supports the spiritual lives of those who 
live in this region.  Your support of the Collection for the 
Church in Central and Eastern Europe is strengthening the life 
of the Church and building the future for those who live there.  
The envelopes for this collection are in  your envelope packets 
and in the vestibule of each Church.  Please return the 
envelopes for the Church in Central and Eastern Europe in the 
one collection that takes place the weekend of March 30/31.  
We thank you for your support. 

Apoye a la Iglesia en 
Europa Central y 
Oriental 

La caída del 
comunismo en Europa 
Central y Oriental en 
1989 le brindó 
nuevamente a la Iglesia 

Católica la libertad de rendir culto abiertamente pero gran 
parte de la infraestructura de la Iglesia había desaparecido. 
Esto creó unos grandes desafíos y aun presenta muchas 
dificultades para la Iglesia de hoy al momento de apoyar la 
vida espiritual de las personas que viven en esa región.  El 
apoyo que ustedes le dan a la Colecta para la Iglesia en 
Europa Central y Oriental está fortaleciendo la vida de la 
Iglesia y construyendo el futuro de aquellos que viven allí. 

Fish Fry Thank You 
We would like to thank everyone who 

supported, worked, and attended our Fish Fry of March 
6. Special thanks to Grandknight Ray Gadomski and
his wife Cindy Wollschlager for organizing, shopping,
and planning the Fish Fry.  Thanks to Dr. Bob and
Annamarie Bara for printing the Posters and Raffle
tickets. Thanks to the Knights and parishioners who worked as
well as those who donated cakes for our dessert table.   Thanks
to Senator Tony Muñoz for his continuous support and
generosity. Thanks, too, to the Knights of Columbus Daniel
Dowling Council #1063 for their support. Thank you to
everyone who supported the Large Screen TV Raffle.  The
winner of the TV was Peter Cortez. A Fish Fry profit of $1533
was given to the parish.

Vivat Jesus! 
	 March 24, 2019 

Pescado Frito Gracias	
Nos gustaría agradecer a todos los que apoyaron, 

trabajaron, y asistieron a nuestro Pescado Frito el 6 de 
marzo. Especialmente a Ray Gadomski, Gran Caballero, 
y su esposa Cindy Wolschlager por organizar, comprar y 
planear el Pescado Frito. Gracias al Dr. Bob y Annamarie 
Bara por imprimir los cartelones y los boletos de la Rifa. 

Gracias a los caballeros y feligreses quienes también trabajaron 
asi como a los que donaron pasteles para nuestra mesa de 
postres. Gracias al Senador Tony Muñoz por su apoyo continuo 
y su generosidad. Gracias también a los Caballeros de Colon 
Daniel Dowling del Concilio #1063 por su apoyo. Gracias a 
todos los que apoyaron la Rifa de la TV de pantalla grande. El 
ganador de la TV fue Peter Cortez.	
La ganancia del Pescado Frito fue de $1,533 y fue donado a la 
parroquia.	

Viva Jesús!
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Weekly Offering 
Report 

March 17, 2019 

Envelopes: 280 $3,287.00        Sobres 
Loose  $1,600.42      Suelto 
Children’s Collection $84.96      Colecta de Ninos 
Electronic Giving  $150                Donaciones Electronicas 
Total Collection  $5,122.38      Total de Colecta 
Weekly Budget $5,880.41        Presupuesto Semanal 
Over (under) budget ($758.03)       Diferencia (deficiencia) 
Debt Reduction  $60       Reduccion de deuda 
Sharing Collection  $87       Colecta Compartida 
Food Pantry $15       Despensa Parroquial 

March 25 - 31, 2019 
Monday 
March 

25 

Tuesday 
March 

26 

Wednesday 
March 
27 

Thursday 
March 

28 

Friday 
March 

29 

Saturday 
March 

30 

Sunday 
March 

31 

7pm 
Relflexiones 
Cuaresmales 

Salon de NS del Buen 
Consejo 

7pm 
Comite Hispano 

OMR 

6:30pm 
Parish Council 

Meeting 
OMR 

6:45pm 
Bingo 

OLGC Hall 

11:30am 
Seniors 

OLGC Hall 

5:15pm    
Legion de Maria 
Salón de Oficina 

12pm 
Stations of the 

Cross 
SSPP Church 

 

7pm 
Viacrusis 

SM Church 

10am-12pm 
Religious Education 
Catechetical Center 

9pm 
Adoración Nocturna 

Templo de SSPP 

6:30pm 
Holy Hour 
Hora Santa 

OLGC 
Church 

BAPTISM: Come at least two months in advance, talk with one of the priests. Need to be a registered active parishioner of a 
parish. We celebrate baptism the first and third Saturdays of the month in Spanish, and the second and fourth Saturdays of the 
month in English. 

QUINCEAÑERA: Girl needs to have the sacraments of initiation and to be a registered active member of our parish. Parents 
have to come, at least four months in advance, to talk with one of the priests. 

WEDDING: Arrangements should be made by talking with one of the priest at least six months in advance. 

PRIESTS ARE AVAILABLE TO MEET WITH PEOPLE EVERY TUESDAY FROM 4 P.M. TO 7 P.M.
OR ANY OTHER DAY BY APPOINTMENT. 

BAUTISMOS: Venga al menos dos meses antes a hablar con uno de los sacerdotes. Necesita se feligrés inscrito y activo de 
una parroquia. Celebramos bautismos el primer y tercer sábado del mes en español y el segundo y cuarto sábado del mes en 
inglés. 

QUINCEAÑERA: La muchacha tiene que haber celebrado todos los sacramentos de iniciación y ser feligrés inscrita y activa de 
nuestra parroquia. Los papás tienen que venir al menos cuatro meses antes de la celebración a hablar con uno de los sacerdotes. 

MATRIMONIO: La pareja tiene que venir a la parroquia a hablar con el sacerdote al menos seis meses antes de la boda. 
LOS SACERDOTES ESTÁN DISPONIBLES PARA REUNIRSE CON LAS PERSONAS

LOS MARTES DE 4 P.M. A 7 P.M. O CUALQUIER OTRO DÍA HACIENDO CITA. 

STATIONS OF THE CROSS ON
FRIDAYS OF LENT 

VIACRUSIS  
LOS VIERNES DE CUARESMA

12:00pm SSPP (English) 

7:00pm SM (Español)
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LA PARROQUIA SANTÍSIMO SACRAMENTO 
invita a parejas, que estén conviviendo en unión libre 

o casadas solamente al civil, a celebrar el

Sacramento del Matrimonio 
en nuestro programa de 

BBooddaass  CCoommuunniittaarriiaass
 

Sábado 13 de Julio 
a la 1:00 p.m. 

Interesados contactar al 
PADRE ISMAEL 

los martes de 4:00 pm a 7:00 
pm 

o haciendo cita

DIVINE MERCY 
ADORATION CHAPEL
FOR THE SICK AND DYING 

OPEN 
24 hours a day � 7 days a week 
at 38th Street and Paulina Street 

If you would like to have the access code to 
our Adoration Chapel,  
just come to the office  

(3528 S. Hermitage Ave.) 
with a State ID 

 to get the access code 

CAPILLA DE ADORACIÓN
DE LA DIVINA MISERICORDIA
PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS 

ABIERTA 
24 horas al día � 7 días de la semana 

en la calle 38 y la calle Paulina 
Si desea tener el código de acceso para nuestra 

Capilla de Adoración,  
sólo venga a la oficina  

(3528 S. Hermitage Ave.) 
con una identificación oficial 

 

Requisitos 
- Ninguno de los participantes debe de haber
estado casado por la Iglesia anteriormente.
- Si alguno de los participantes se ha casado al
civil con otra persona diferente al su pareja
actual, deben estar divorciados.
- Tener al menos 5 años conviviendo como 
pareja o de haberse casado al civil. 
- Acta de Bautismo de cada uno expedida 
después de enero del 2019.
- Copia del acta de confirmación de cada uno.
- Si están casados al civil, copia del Certificado 
de Matrimonio.
- Si no están casados al civil, obtener una 
Licencia Matrimonial del Condado de Cook.
- Cuestionario prenupcial. *
- Declaraciones juramentadas de dos testigos
para cada uno de los participantes. *
- La pareja deben participar en la sesión de 
preparación matrimonial.

*Estos documentos se hacen en la oficina parroquial 

Hay que asistir a una SESIÓN de 
PREPARACIÓN MATRIMONIAL 

en el Salón de Reuniones de  
la Oficina Parroquial 
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